
INSTRUÇÕES
2019-02-1594100082

KIT DO SACO

INFORMAÇÃO GERAL
Tabela 1. Informações gerais

HoraNível de competência(1)Ferramentas sugeridasKits

1 horaÓculos de segurança, Chave de Tor-
que90201558

(1) Apertar para o valor de torque ou outras ferramentas moderadas e técnicas necessárias

CONTEÚDO DO KIT
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Figura 1. Conteúdo do kit: Kit do saco
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Tabela 2. Conteúdo do kit

NotasPart No.DescriçãoQtyItem

90201764Suporte do Ponto de encaixe, inferior1

90201524Ponto de encaixe, inferior2

10,9–13,6 N·m (96–120 in-lbs)3540Parafuso, cabeça abaulada Allen hexago-
nal, encaixe dianteiro inferior3

10,9–13,6 N·m (96–120 in-lbs)4016Parafuso, cabeça abaulada Allen hexago-
nal, encaixe dianteiro inferior4

51,6–63,8 N·m (38–47 ft-lbs)4097Parafuso, cabeça abaulada Allen hexago-
nal, suporte do lado esquerdo5

6701Anilha, chata6

6702Anilha, chata27

28,5–36,6 N·m (21–27 ft-lbs)10200596Parafuso, cabeça abaulada Torx, ponto de
encaixe superior48

90201669Espaçador49

90201559Alforje, Kit de RH 9020155810

90201560Alforje, Kit de LH 9020155811

11159Junta tórica (4)12

Itens mencionados no texto, mas não incluídos no kit.

90300137
Kit de substituição da fechadura, alforje
(inclui o conjunto de duas chaves), apenas
Kit 90201558A

H

NOTA
Verifique se o kit está completo com todos os conteúdos antes
de instalar ou remover itens do veículo.

GERAL
Modelos
Para informação sobre modelos correspondentes, veja o
catálogo de vendas P&A ou a secção Peças e Acessórios ou
a secção Parts and Accessories no site
www.harley-davidson.com (apenas em inglês).

Certifique-se de que está a usar a versão mais atual da folha
de instruções que está disponível em:
www.harley-davidson.com/isheets

Entre em contacto com o Centro de Assistência ao Cliente
Harley-Davidson através do (+1) 1 800 258 2464 (só nos EUA)
ou (+1) 1 414 343 4056.

Requisitos da instalação
LOCTITE 243 MEDIUM STRENGTH THREADLOCKER AND
SEALANT (AZUL) (99642-97) é necessário para a instalação
correta deste kit.

ATENÇÃO

A segurança do condutor e do passageiro depende da
instalação correta deste kit. Use os procedimentos
apropriados do Manual de serviço de oficina. Se o
procedimento estiver para além das suas capacidades ou
não dispuser das ferramentas adequadas, solicite a
instalação a um concessionário Harley-Davidson. A
instalação inadequada deste kit poderá provocar acidentes
mortais ou lesões corporais graves. (00333b)

NOTA
Esta folha de instruções faz referência às informações do
Manual de Serviço. Para esta instalação, é necessário ter um
Manual de serviço para o seu modelo de motociclo, que pode
ser encontrado num concessionário Harley-Davidson.

Conteúdo do kit
Ver Figura 1 e Tabela 2 .

ATENÇÃO

Não exceder a capacidade de peso do saco. Distribuir o
peso uniformemente pelos sacos. Demasiado peso nos
sacos pode provocar a perda de controlo do motociclo e
provocar acidentes mortais ou lesões corporais graves.
(00383a)

NOTA
A capacidade de peso máxima de cada alforje é de 6,8 kg
(15 lb) .
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PREPARAR
ATENÇÃO

Para impedir um arranque acidental do veículo, que pode
provocar acidentes mortais ou lesões corporais graves,
retire o fusível principal antes de continuar. (00251b)

1. Consulte o manual de serviço e siga as instruções dadas
para:

a. Retire a tampa do lado esquerdo.

b. Retirar o fusível principal.

c. Remova o sistema de escape.

MONTAR
Instale o lado esquerdo

AVISO

Assegurar que a(s) armação(ões) do saco do assento estão
plenamente assentes e bem fixas com as ferragens de
montagem. A não observação desta recomendação pode
fazer com que os sacos do assento se soltem e/ou sejam
danificados. (00171b)

1. Ver Figura 2 . Instale o ilhó do ponto de encaixe do lado
esquerdo.

a. Posicione o suporte do ponto de encaixe (6) no
quadro.

b. Instale a anilha (3) sobre o parafuso (2).

c. Aplique trava-roscas no parafuso.

LOCTITE 243 MEDIUM STRENGTH
THREADLOCKER AND SEALANT (AZUL)
(99642-97)

d. Instale o parafuso. Aperte.
Binário: 52–64 N·m (38–47 ft-lbs) Saco esquerdo
parafuso do suporte de montagem lateral

e. Faça corresponder as protuberâncias do ilhó do
ponto de encaixe (1) aos orifícios no suporte de
montagem.

f. Instale a anilha (5) no parafuso (4).

g. Aplique trava-roscas no parafuso.

LOCTITE 243 MEDIUM STRENGTH
THREADLOCKER AND SEALANT (AZUL)
(99642-97)

h. Instale o parafuso. Aperte.
Binário: 10,9–13,6 N·m (96–120 in-lbs) Saco
esquerdo parafuso do ilhó do suporte de montagem
lateral

2. Instale o saco.

a. Posicione a haste de ancoragem (7) sobre ilhó do
ponto de encaixe (1).

b. Deslize os parafusos (10) através de orifícios no saco
(11).

c. Instale os espaçadores (9) e as juntas tóricas (8).

d. Aplique trava-roscas aos parafusos (10).

LOCTITE 243 MEDIUM STRENGTH
THREADLOCKER AND SEALANT (AZUL)
(99642-97)

e. Alinhe os parafusos no saco com os orifícios no
suporte do guarda-lamas. Instale e aperte.
Binário: 28–37 N·m (21–27 ft-lbs) Saco parafuso
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Ilhó do ponto de encaixe1.
Parafuso2.
Anilha3.
Parafuso4.
Anilha5.
Suporte do Ponto de ancoragem6.
Haste de ancoragem7.
O-ring (2)8.
Espaçador (2)9.
Parafuso (2)10.
Saco11.

Figura 2. Montagem do saco (lado esquerdo)

Instale o lado direito
1. Ver Figura 3 . Instale o ilhó do ponto de encaixe do lado

direito.

a. Faça corresponder as protuberâncias do ilhó do
ponto de encaixe (4) aos orifícios no suporte do
sistema de escape (1).

b. Instale a anilha (3) sobre o parafuso (2).
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c. Aplique trava-roscas no parafuso.

LOCTITE 243 MEDIUM STRENGTH
THREADLOCKER AND SEALANT (AZUL)
(99642-97)

d. Instale o parafuso. Aperte.
Binário: 10,9–13,6 N·m (96–120 in-lbs) Saco direito
parafuso do ilhó do ponto de encaixe lateral

2. Conclua a instalação do lado direito, seguindo o passo 2
em "Instalação do lado esquerdo".
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Suporte de escape superior1.
Parafuso2.
Anilha3.
Ilhó do ponto de encaixe4.
Braço de apoio inferior (à direita)5.

Figura 3. Montagem do encaixe (lado direito)

CONCLUÍDO
NOTA

Certifique-se de que o interruptor da ignição/botão das luzes
está na posição OFF (desligado) antes da instalação do fusível
principal.

1. Consulte o manual de serviço e siga as instruções dadas
para:

a. Instale o sistema de escape.

b. Instalar o fusível principal.

c. Instalar a tampa do lado esquerdo.

MANUTENÇÃO
Parafusos do ponto de encaixe

AVISO

Se não apertar as ferragens no torque especificado poderá
danificar os acessórios instalados. (00508b)

1. Depois de 500 milhas de uso na estrada com alforjes
instalados, é necessário verificar o torque dos parafusos
de montagem do ponto de ancoragem. Verifique se o
torque adequado se mantém e aperte os parafusos se
necessário. Aperte.

a. Parafusos do ponto de encaixe inferior dianteiros.
Binário: 10,9–13,6 N·m (96–120 in-lbs)

b. Parafuso do suporte do lado esquerdo do saco.
Binário: 51,6–63,8 N·m (38–47 ft-lbs)

c. Parafusos do ponto de encaixe superior.
Binário: 28,5–36,6 N·m (21–27 ft-lbs)

Cuidar do alforje
Aplicar o revestimento de pele genuína da Harley-Davidson
incluído com o alforje de acordo com as instruções no kit de
cuidados com a pele. Frascos adicionais estão disponíveis
num concessionário da Harley-Davidson (HD parte número
9826191V).
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